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SI Sistem za odsesovanje prahu Navodila za uporabo
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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1 Switch trigger
2 Attachment (Dust extraction 

system)
3 Release button
4 Stroke adjusting button
5 Depth gauge button

6 Depth gauge button carriage
7 Distance (X) equal to the drilling 

depth
8 Dust container release button
9 Dust container
10 Filter cover

11 Slit
12 Filter
13 Sealing cap
14 Nozzle

Model DX01 DX02

Suction performance 350 l/min

Net weight 1.3 kg 1.4 kg

Rated voltage 18 V

Operating stroke 96 mm MAX

Suitable hammer drill bit 24 mm MAX

• 
notice.

• 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.

• Take particular care and attention.

 
• Read instruction manual.

• Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or battery pack together with household waste material! 
In observance of the European Directives, on Waste Electric and Electronic Equipment and 
Batteries and Accumulators and Waste Batteries and Accumulators and their implementation in 
accordance with national laws, electric equipment and batteries and battery pack(s) that have 
reached the end of their life must be collected separately and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

Noise
The typical A-weighted noise level determined according to EN60745:

Model DX01
Sound pressure level (L

pA
): 91 dB (A)

Sound power level (L
WA

): 102 dB (A)
Uncertainty (K): 3 dB (A)

Model DX02
Sound pressure level (L

pA
): 90 dB (A)

Sound power level (L
WA

): 101 dB (A)
Uncertainty (K): 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to EN60745:

Model DX01, DX02
Work mode: hammer drilling into concrete
Vibration emission (a

h, HD
): 13.0 m/s2

Uncertainty (K): 1.5 m/s2
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• The declared vibration emission value has been measured in accordance with the standard test method and may be 
used for comparing one tool with another.

• The declared vibration emission value may also be used in a preliminary assessment of exposure.

 WARNING:
• The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared emission value depending on 

the ways in which the tool is used.
• Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation of exposure in the actual 

conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the times when the tool is switched off 
and when it is running idle in addition to the trigger time).

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

 WARNING! Read all safety warnings and all instructions before operating the attachment. Failure to follow 

Save all warnings and instructions for future reference.
1. Use the attachment in accordance with these instructions. Use of the attachment for operations different from 

those intended could result in a hazardous situation.
2. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.
3. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
4. Always wear eye and respiratory protections.

BEFORE USE

Installing or removing the dust extraction system

 WARNING:
• Always be sure that the tool is switched off and battery cartridge is removed before carrying out any work 

on the tool. Failure to switch off and remove the battery cartridge may result in serious personal injury from 
accidental start-up.

• Before installing the dust extraction system, make sure that the attachment points and the power tool itself, 
particularly the electrical interface on the power tool, are free from dust and foreign matter. After installing 
the dust extraction system, also make sure that it is securely installed.

NOTE: 
• This dust extraction system is intended for use when drilling in only concrete. Never use this system when drilling in 

metal or wood.
• 
• 
• Do not use the dust extraction system in core drilling or chiseling applications.

To install the dust extraction system, follow the procedure below.
(Fig. 1)

2. Align the interface of the attachment with the power tool guide and slide it on the tool until it locks with a double click 
sound.

3. After installing the attachment on the power tool, make sure that it is secured properly.

To remove the dust extraction system, follow the procedure below.
(Fig. 2)

2. Press the release button on the attachment and with the button pressed pull it away from the power tool.

OPERATION

 CAUTION:
• Do not use the tool in wet conditions such as work on concrete surface and the similar.

Adjusting the tip protrusion length

The protrusion of the tip is adjustable according to your hammer drill bit length.
(Fig. 3)

2. CAUTION: When the stroke adjusting button is pressed, the telescopic section is released and then it may jump 
out up to 100 mm under spring pressure. Wear goggles.
Keep the bar tip of the attachment away from any objects keeping the above jumping-out distance in mind and 
never point the attachment at yourself, a bystander or animals.
Press the stroke adjusting button and keep pressing it.
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NOTE: 
• Before starting pressing the stroke adjusting button, push the nozzle forward.
3. Press the power tool with the hammer drill bit installed against the wall until the drill bit tip touches the wall.
4. Release the stroke adjusting button to lock it.

Setting the drilling depth (depth gauge)

If holes require to be drilled to an exact depth, the correct depth needs to be determined by drilling test holes.
(Fig. 4)

2. Press the depth gauge button and with the button pressed slide the lock button carriage to the desired length and 
release it.
The distance (X) between the attachment housing and the depth gauge button is equal to the drilling depth. 

Operation

 CAUTION: 
• Always follow the instruction in OPERATION of the instruction manual for Makita hammer drills. Failure to observe 

the instruction manual may cause personal injury.

 WARNING:
• Always follow national laws, regulations and ordinance which prescribe working with materials hazardous to health. 

Drilling

with the concrete surface. Any part of the nozzle away from the concrete surface may cause poor dust collection.

Switch-off delay function
After turning off, the dust extraction system will run for a few seconds longer to collect the remaining dust in the duct 
in the dust container.

Emptying the dust container

NOTE:
• Too much dust in the dust container would result in a considerable loss of dust extracting power. Accordingly, clean 

out the dust container regularly.

 CAUTION: 
• Wear respiratory protection when emptying the dust container.
• 
• 
1. Before removing the dust container from the attachment, hold the power tool horizontally. (Fig. 5)
2. Press the dust container release button and with the button depressed pivot it on the lower side axis.
3. Remove the dust container from the attachment. (Fig. 6)
4. To open the dust container, raise the lever lightly and then pivot the transparent section. (Fig. 7)
5. Empty the dust container by tapping it lightly.

Be careful not to let out excessive dust into the air.
6. Remount the dust container in place on the attachment.

MAINTENANCE

 WARNING:
• Always be sure that the tool is switched off and battery cartridge is removed before attempting to perform inspection 

or maintenance.

NOTE:
• Do not use water, oil, grease, detergent or cleaning agents.
• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Cleaning of the attachment
Clean the attachment using only a dry rug and a dry brush.
Wear respiratory protection when cleaning.

(Fig. 8)
1. Press the dust container release button and with the button depressed pivot it on the lower side axis.
2. Remove the dust container from the attachment. (Fig. 9)

(Fig. 10)
(Fig. 11)

(Fig. 12)
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(Fig. 13)
7. Remount the dust container in place on the attachment.

Replacing the sealing cap (Fig. 14)
Using a worn or damaged sealing cap may cause poor dust collection.
Check the sealing cap regularly. When the sealing cap is worn or damaged, replace it as follows.
1. Remove the sealing cap from the dust extraction system by hand.
2. Put a new sealing cap on the dust extraction system so that the protrusion on it is positioned on the upper side.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, any other maintenance or adjustment should be performed by Makita 
Authorized Service Centers, always using Makita replacement parts.

TROUBLESHOOTING

Fault Possible cause Remedy

Unusual dust emission

The dust container is full. Emptying the dust container.

The sealing cap is worn or 
damaged.

Replace the sealing cap.

OPTIONAL ACCESSORIES

 CAUTION:
• 

this manual. The use of any other accessories or attachments might present a risk of injury to persons. Only use 
accessory or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding these accessories, ask your local Makita Service Center.

• 
• Filter

NOTE:
• Some items in the list may be included in the tool package as standard accessories. They may differ from country 

to country.
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SLOVENSKO (prevod originalnih navodil)

Razlaga splošnega pogleda

odsesovanje prahu)
3 Gumb za sprostitev
4 Gumb za nastavitev hoda
5 Gumb za merjenje globine

6 Ohišje gumba za merjenje 
globine

7 Razdalja (X) enaka globini 
vrtanja

8 Gumb za sprostitev zbiralnika 
prahu

9 Zbiralnik prahu

12 Filter
13 Tesnilna kapica
14 Šoba

Model DX01 DX02

Zmogljivost sesanja 350 l/min

1,3 kg 1,4 kg

Nazivna napetost 18 V

Delovni hod 96 mm NAJV.

Primerni vrtalni sveder 24 mm NAJV.

• 
• 
• 

Simboli
V nadaljevanju so prikazani simboli, ki se uporabljajo na opremi. Pred uporabo zagotovite, da razumete njihove 
pomene.

• Bodite zelo previdni.

 
• Preberite navodila za uporabo.

• 

in odpadnih baterijah in akumulatorjih in njihovo izvedbo v skladu z nacionalnimi zakoni je treba 

Hrup

Model DX01

pA
): 91 dB (A)

WA
): 102 dB (A)

Negotovost (K): 3 dB (A)

Model DX02

pA
): 90 dB (A)

WA
): 101 dB (A)

Negotovost (K): 3 dB (A)

ENG900-1

Vibracije

Model DX01, DX02

Emisije vibracij (a
h, HD

): 13,0 m/s2

Negotovost (K): 1,5 m/s2
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• 
za primerjavo enega orodja z drugim.

• Navedena vrednost vibracijskih emisij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

 OPOZORILO:
• 

• 

POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST

Neupoštevanje 

Vsa opozorila in napotke hranite za poznejšo uporabo.
1. 

do nevarnih situacij.
2. 

izgubite nadzor nad orodjem.
3. 

delovnih prostorov.
4. 

PRED UPORABO

Namestitev ali odstranjevanje sistema za odsesovanje prahu

 OPOZORILO:
• 

poškodb zaradi nenadzorovanega zagona.
• 

OPOMBA: 
• Sistem za odsesovanje prahu je predviden za uporabo samo med vrtanjem v beton. Sistema nikoli ne uporabljajte 

pri vrtanju v kovino ali les.
• Ta sistem za zbiranje prahu zbere velik odstotek prahu, ki nastane med delom, vendar ne vsega.
• 
• Sistema za odsesovanje prahu ne uporabljajte pri jedrnem vrtanju ali dletenju.

Za namestitev sistema za odsesovanje prahu sledite spodnjemu postopku.
(sl. 1)

Za odstranitev sistema za odsesovanje prahu sledite spodnjemu postopku.
(sl. 2)

DELOVANJE

 POZOR:
• Orodja ne uporabljajte v mokrih pogojih, kot je npr. delo na betonski površini in podobno.

Prilagoditev globine konice

(sl. 3)
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OPOMBA: 
• Preden pritisnete gumb za nastavitev hoda, potisnite šobo naprej.

dotaknila stene.
4. Izpustite gumb za nastavitev hoda, da ga blokirate.

Nastavitev globine vrtanja (globinsko merilo)

(sl. 4)

ga izpustite.

Delovanje

 POZOR: 
• Vedno upoštevajte navodila v navodilih za DELOVANJE udarnih vrtalnikov Makita. Neupoštevanje navodil lahko vodi 

do telesnih poškodb.

 OPOZORILO:
• 

Vrtanje

Funkcija zakasnitve izklopa
Po izklopu bo sistem za odsesovanje še deloval nekaj sekund, da bo posesal preostali prah v kanal zbiralnika za prah.

Praznjenje zbiralnika za prah

OPOMBA:
• 

 POZOR: 
• 
• 
• 

(sl. 5)

(sl. 6)
(sl. 7)

 OPOZORILO:
• 

OPOMBA:
• 
• 

razpoke.

(sl. 8)

(sl. 9)
(sl. 10)

(sl. 11)
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(sl. 12)
(sl. 13)

Menjava tesnilne kapice (sl. 14)
Uporaba obrabljene ali poškodovane tesnilne kapice lahko vodi do slabega odsesovanja prahu.

1. Z roko odstranite tesnilno kapico s sistema za odsesovanje prahu.
2. Namestite novo tesnilno kapico na sistem tako, da bo izboklina na kapici na zgornji strani.

servisni centri Makita in samo z nadomestnimi deli Makita.

Napaka Ukrep

Zbiralnik za prah je poln. Izpraznite zbiralnik za prah.

Tesnilna kapica je obrabljena ali 
poškodovana.

Zamenjajte tesnilno kapico.

DODATNA OPREMA

 POZOR:
• 

• 
• Filter

OPOMBA:
• 
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SHQIP (Udhëzimet origjinale)

Shpjegimi i pamjes së përgjithshme

1 Këmbëza e çelësit
2 Pjesa bashkuese (Sistemi i 

nxjerrjes së pluhurit)
3 Butoni i lëshimit
4 Butoni i përshtatjes së goditjes
5 Butoni i matësit të thellësisë

6 Shina e butonit të matësit të 
thellësisë

7 Distanca (X) e barabartë me 
thellësinë e shpimit

8 Butoni i lëshimit të mbledhësit 
të pluhurit

9 Mbledhësi i pluhurit

11 Çarje
12 Filtri
13 Kapak me vulosje
14 Gryka shkarkuese

Modeli DX01 DX02

Ecuria e thithjes 350 l/min

Pesha neto 1,3 kg 1,4 kg

Voltazhi 18 V

Goditja 96 mm MAKS

Maja e përshtatshme e puntos çekiç 24 mm MAKS

• 
njoftim paraprak.

• 
• Pesha, bashkë me baterinë, sipas Procedurës 01/2003 nga EPTA

Simbolet
Më poshtë jepen simbolet e përdorura për pajisjen. Sigurohuni që t'i kuptoni para përdorimit.

• Bëni kujdes dhe kushtoni vëmendje të veçantë.

 
• Lexoni manualin e udhëzimeve.

• Vetëm për shtetet e BE-së

Direktivën Evropiane mbi Mbeturinat Elektrike dhe Elektronike dhe Bateritë e Akumulatorët dhe 
zbatimit të tij në përputhje me ligjet kombëtare, pajisjet elektrike dhe bateritë që janë në fund të 
jetëgjatësisë së përdorimit duhet të mblidhen veçmas dhe të dërgohen në një fabrikë riciklimi 
në pajtim me rregullat mjedisore.

Zhurma
Niveli tipik i zhurmës akustike përcaktohet sipas EN60745:

Modeli DX01
Niveli i presionit të zhurmës (L

pA
): 91 dB (A)

Niveli i fuqisë së zhurmës (L
WA

): 102 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DX02
Niveli i presionit të zhurmës (L

pA
): 90 dB (A)

Niveli i fuqisë së zhurmës (L
WA

): 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani kufje veshësh

ENG900-1

Dridhja
Vlera totale e dridhjes (shuma e vektorit tri-aksial) e përcaktuar sipas EN60745:

Modeli DX01, DX02
Regjimi i punës: shpimi çekiç në beton
Emetimet e dridhjes (a

h, HD
): 13,0 m/s2

Pasiguria (K): 1,5 m/s2



13

• Vlera e deklaruar e emetimeve të dridhjes është matur në përputhje me metodën e testimit standard dhe mund të 
përdoret për të krahasuar një vegël me një tjetër.

• Vlera e deklaruar e emetimeve të dridhjes gjithashtu mund të përdoret në një vlerësim paraprak të ekspozimit.

 PARALAJMËRIM:
• Emetimet e dridhjes gjatë përdorimit aktual të veglës elektrike mund të ndryshojnë nga vlera e deklaruar e emetimit 

në varësi të mënyrave në të cilën përdoret vegla.
• 

dhe kur funksionon në gjendje boshe krahas kohës kur këmbëza është shtypur).

UDHËZIME SIGURIE TË RËNDËSISHME

 PARALAJMËRIM! Lexoni të gjitha paralajmërimet e sigurisë dhe të gjitha udhëzimet para përdorimit të 
pjesës bashkuese. Moszbatimi i paralajmërimeve dhe udhëzimeve mund të shkaktojë goditje elektrike, zjarr dhe/ose 
lëndime të rënda.

Ruajini të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet për referencë në të ardhmen.
1. Përdoreni pjesën bashkuese në përputhje me këto udhëzime. Përdorimi i pjesës bashkuese për funksione të 

ndryshme nga ato që synohen mund të rezultojnë në situata të rrezikshme.
2. Mbajini fëmijët dhe kalimtarët larg gjatë përdorimit të veglës elektrike. Shpërqendrimet mund të shkaktojnë 

humbjen e kontrollit.
3. Mbajeni zonën e punës të pastër dhe të ndriçuar mirë. Në zonat pa rregull ose të errëta mund të ndodhin 

aksidente.
4. Gjithmonë mbani syze mbrojtëse dhe mbrojtëse për frymëmarrjen.

PARA PËRDORIMIT

Instalimi ose heqja e sistemit të nxjerrjes së pluhurit

 PARALAJMËRIM:
• 

• Para instalimit dhe sistemit të nxjerrjes së pluhurit, sigurohuni që pikat bashkuese dhe vetë vegla, në veçanti 
ndërfaqja elektrike e veglës elektrike të mos kenë pluhur dhe objekte të huaja. Pas instalimit të sistemit të 
nxjerrjes së pluhurit, gjithmonë sigurohuni që të jetë instaluar në mënyrë të sigurt.

SHËNIM: 
• Ky sistemi i nxjerrjes së pluhurit synohet të përdoret kur shpohet beton. Kurrë të mos përdoret ky sistem kur shpohet 

metal ose dru.
• Sistemi i mbledhjes së pluhurit mbledh një përqindje të rëndësishme të pluhurit të nxjerrë në punë, por jo të gjithë.
• 
• Mos e përdorni sistemin e nxjerrjes së pluhurit për shpim në pjesët qendrore ose gdhendje metali.

Për të instaluar sistemin e nxjerrjes së pluhurit, zbatoni procedurën më poshtë.
1. Mbajeni veglën elektrike në mënyrë që gishti(at) të mos shtypë këmbëzën e çelësit. (Fig. 1)
2. Drejtojeni ndërfaqen e pjesës bashkuese me udhëzuesin e veglës elektrike dhe rrëshkiteni derisa vegla të bllokohet 

3. Pas instalimit të pjesës bashkuese në veglën elektrike, sigurohuni që të jetë puthitur mirë.

Për të hequr sistemin e nxjerrjes së pluhurit, zbatoni procedurën më poshtë.
1. Mbajeni veglën elektrike në mënyrë që gishti(at) të mos shtypë këmbëzën e çelësit. (Fig. 2)
2. Shtypni butonin e lëshimit mbi pjesën bashkuese dhe me butonin e shtypur, largojeni nga vegla elektrike.

PËRDORIMI

 KUJDES:
• Mos e përdorni veglën në ambiente me lagështirë si puna mbi sipërfaqe të betonuara dhe vende të ngjashme.

Përshtatja e gjatësisë së zgjatjes së majës

Zgjatja e majës mund të përshtatet sipas gjatësisë së puntos çekiç.
1. Mbajeni veglën elektrike në mënyrë që gishti(at) të mos shtypë këmbëzën e çelësit. (Fig. 3)
2. KUJDES: Kur shtypet butoni i përshtatjes së goditjes, pjesa teleskopike lëshohet dhe mund të dalë deri në 100 mm 

nga presioni i sustës. Mbani syze mbrojtëse.
Mbajeni majën e shufrës së pjesës bashkuese larg nga objektet duke pasur parasysh distancën e kërcimit jashtë 
dhe kurrë mos e drejtoni pjesën bashkuese nga vetja, ndonjë kalimtar ose kafshë.
Shtypni butonin e përshtatjes së goditjes dhe vazhdoni ta shtypni.
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SHËNIM: 
• 
3. Shtypni veglën elektrike me majën e puntos çekiç të drejtuar nga muri derisa maja e puntos ta prekë murin.
4. Lëshojeni butonin e përshtatjes së goditjes për ta kyçur.

Vendosja e thellësisë së shpimit (matësi i thellësisë)

Nëse vrimat duhet të shpohen deri në një thellësi të caktuar, thellësia e saktë duhet të përcaktohet duke shpuar vrima 
testimi.
1. Mbajeni veglën elektrike në mënyrë që gishti(at) të mos shtypë këmbëzën e çelësit. (Fig. 4)
2. Shtypni butonin e matësit të thellësisë dhe me butonin e shtypur rrëshkiteni shinën e butonit bllokues deri në 

gjatësinë e dëshiruar dhe lëshojeni.
Distanca (X) ndërmjet pjesës bashkuese dhe butonit të matjes së thellësisë është e barabartë me thellësinë e 
shpimit. 

Përdorimi

 KUJDES: 
• Gjithmonë zbatoni udhëzimet e PËRDORIMIT të manualit të udhëzimit për puntot çekiç nga Makita. Moszbatimi i 

udhëzimeve nga manuali mund të shkaktojë lëndim personal.

 PARALAJMËRIM:
• Gjithmonë zbatoni ligjet, rregulloret dhe dekretet që parashikojnë punët me materialet e rrezikshme për shëndetin. 

Shpimi
Kur shponi betonin, mbajeni veglën fort me të dyja duart në mënyrë që e gjithë maja e grykës të ndodhet në kontakt të 
mirë me sipërfaqen e betonit. Ndonjë pjesë e grykës që ndodhet larg nga sipërfaqja e betonit mund të mos mbledhë 
mirë pluhurin.

tubin e kontejnerit të pluhurit.

Zbrazja e kontejnerit të pluhurit

SHËNIM:
• Shumë pluhur në kontejnerin e pluhurit mund të shkaktojë humbje të konsiderueshme në fuqinë e thithjes së pluhurit. 

Në mënyrë të përshtatshme, pastrojeni rregullisht kontejnerin e pluhurit.

 KUJDES: 
• Mbani maskë mbrojtëse për frymëmarrjen kur boshatisni kontejnerin e pluhurit.
• 
• 

1. Para se të hiqni kontejnerin e furçës nga pjesa bashkuese, mbajeni veglën elektrike horizontalisht. (Fig. 5)
2. Shtypni butonin e lëshimit të kontejnerit të pluhurit dhe me butonin e shtypur lëvizeni nga kahu i poshtëm.
3. Hiqni kontejnerin e pluhurit nga pjesa bashkuese. (Fig. 6)
4. Për të hapur kontejnerin e pluhurit, ngrijeni lehtësisht levën dhe pastaj lëvizni seksionin transparent. (Fig. 7)
5. Zbrazeni kontejnerin e pluhurit duke e trokitur lehtë.

Kini kujdes të mos lini të përhapet shumë pluhur në ajër.
6. Montoni sërish kontejnerin e pluhurit në vend të pjesës bashkuese.

MIRËMBAJTJA

 PARALAJMËRIM:
• 

mirëmbajtjen.

SHËNIM:
• Mos përdorni ujë, vaj, graso, detergjent ose agjentë pastrimi.
• Kurrë mos përdorni gazolinë, benzinë, hollues, alkool ose të ngjashme. Mund të krijohet çngjyrim, deformim ose 

plasaritje.

Pastrimi i pjesës bashkuese
Pastroni pjesën bashkuese duke përdorur vetëm një leckë të thatë dhe një furçë të thatë.
Mbani maska mbrojtëse kur pastroni.

(Fig. 8)
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1. Shtypni butonin e lëshimit të kontejnerit të pluhurit dhe me butonin e shtypur lëvizeni nga kahu i poshtëm.
2. Hiqni kontejnerin e pluhurit nga pjesa bashkuese. (Fig. 9)

(Fig. 10)
(Fig. 11)

(Fig. 12)
(Fig. 13)

7. Montoni sërish kontejnerin e pluhurit në vend të pjesës bashkuese.

Zëvendësimi i kapakut me vulosje (Fig. 14)
Përdorimi i një kapaku me vulosje të konsumuar ose të dëmtuar mund të shkaktojë mbledhje të pakët të pluhurit.
Kontrolloni rregullisht kapakun me vulosje. Kur kapaku me vulosje të jetë konsumuar ose dëmtuar, zëvendësojeni si 
më poshtë.
1. Hiqeni me dorë kapakun me vulosje nga sistemi i nxjerrjes së pluhurit.
2. Vendosni një kapak të ri me vulosje mbi sistemin e nxjerrjes së pluhurit në mënyrë që pjesa e dalë të pozicionohet 

në pjesën e sipërme.

Për të ruajtur SIGURINË dhe BESUESHMËRINË, çdo mirëmbajtje ose rregullim duhet të kryhet nga Qendrat e 
Autorizuara të Shërbimit Makita, gjithmonë duke përdorur pjesë ndërrimi të prodhuara nga Makita.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Avaria Shkaku i mundshëm Zgjidhja

Nxjerrje pluhuri e pazakontë

Kontejneri i pluhurit është plot. Zbrazja e kontejnerit të pluhurit.

Kapaku me vulosje është 
konsumuar ose dëmtuar.

Ndërroni kapakun me vulosje.

PJESË SHTESË OPSIONALE

 KUJDES:
• 

këtë manual. Përdorimi i pjesëve ose pajisjeve shtesë të tjera mund të paraqesin rrezik lëndimi për persona të tjerë. 
Aksesorët ose shtojcat përdorini vetëm për qëllimin e tyre të përcaktuar.

Nëse ju nevojitet ndihmë ose më shumë detaje për këto aksesorë, kërkoni ndihmë nga qendra e shërbimit të Makita-s.

• 
• Filtri

SHËNIM:
• Disa elemente në listë mund të përfshihen në paketën e mjetit si aksesorë standardë. Ato mund të ndryshojnë nga 

njëri shtet në tjetrin.
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DX01 DX02

350 l/min

1,3 kg 1,4 kg

18 V

• 

• 
• 

• 

 
• 

• 

pA

WA

pA

WA

ENG900-1

h, HD
): 13,0 m/s2

2
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• 

• 

• 

• 

1. 

2.  

3. 

4. 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 
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• 
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• 
• 

• 
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HRVATSKI (Originalne upute)

prašine)
3 Gumb za otpuštanje
4 Gumb za podešavanje hoda
5 Gumb za mjerenje dubine

mjerenje dubine
7 Udaljenost (X) jednaka dubini 

bušenja
8 Gumb za otpuštanje spremnika 

prašine

9 Spremnik prašine

11 Prorez
12 Filtar
13 Brtveni poklopac
14 Mlaznica

Model DX01 DX02

Snaga usisa 350 l/min

1,3 kg 1,4 kg

Nazivni napon 18 V

Radni hod MAKS. 96 mm

MAKS. 24 mm

• 
bez prethodne obavijesti.

• 
• 

Simboli

• 

 
• 

• 

oprema i baterije kojima je istekao vijek trajanja moraju se prikupiti zasebno i vratiti u ekološko 

Buka

Model DX01
Razina pritiska zvuka (L

pA
): 91 dB (A)

WA
): 102 dB (A)

Model DX02
Razina pritiska zvuka (L

pA
): 90 dB (A)

WA
): 101 dB (A)

Nosite zaštitu za uši

ENG900-1

Vibracija

Model DX01, DX02

Emisija vibracija (a
h, HD

): 13,0 m/s2

2
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• 

• 

 UPOZORENJE:
• 

upotrebe alata.
• 

Ako ne slijedite 

1. 
namijenjenih mogla bi rezultirati opasnom situacijom.

2. 
3. 
4. 

PRIJE UPOTREBE

 UPOZORENJE:
• 

pokretanja.
• 

NAPOMENA: 
• Ovaj sustav uklanjanja prašine namijenjen je za upotrebu samo kod bušenja u betonu. Sustav nikad ne koristite kod 

bušenja u metalu ili drvu.
• 
• 
• Sustav uklanjanja prašine nemojte koristiti kod bušenja s jezgrarenjem ili klesanja.

(Slika 1)

Za uklanjanje sustava uklanjanja prašine slijedite postupak u nastavku.
(Slika 2)

RUKOVANJE

 OPREZ:
• 

Podešavanje rastojanja vrha

(Slika 3)

Pritisnite gumb za podešavanje hoda i nastavite ga pritiskati.
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NAPOMENA: 
• 
3. Naslonite alat s postavljenim svrdlom udarne bušilice na zid dok vrh svrdla ne dodirne zid.

Podešavanje dubine bušenja (mjerenje dubine)

(Slika 4)

duljine i otpustite ga.

Rukovanje

 OPREZ: 
• 

 UPOZORENJE:
• 

zdravlje. 

Bušenje

spremnika prašine.

NAPOMENA:
• 

 OPREZ: 
• Kad praznite spremnik prašine nosite zaštitu za dišne putove.
• 
• 

(Slika 5)
2. Pritisnite gumb za otpuštanje spremnika prašine i s pritisnutim gumbom okrenite ga na osovinu donje strane.

(Slika 6)
(Slika 7)

 UPOZORENJE:
• 

NAPOMENA:
• 
• 

(Slika 8)
1. Pritisnite gumb za otpuštanje spremnika prašine i s pritisnutim gumbom okrenite ga oko ose sa donje strane.

(Slika 9)
(Slika 10)

(Slika 11)
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(Slika 12)
(Slika 13)

Zamjena brtvenog poklopca (Slika 14)

1. Rukom skinite brtveni poklopac sa sustava uklanjanja prašine.

stranu.

RJEŠAVANJE PROBLEMA

Kvar Popravak

Spremnik prašine je pun.

Brtveni poklopac je pohaban ili 
Zamijenite brtveni poklopac.

DODATNI PRIBOR

 OPREZ:
• 

• 
• Filtar

NAPOMENA:
• 
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DX01 DX02

1,3 kg 1,4 kg

18 V

96 mm MAX

24 mm MAX

• 

• 
• 

• 

 
• 

• 

pA
): 91 dB (A)

WA
): 102 dB (A)

pA
): 90 dB (A)

WA
): 101 dB (A)
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ENG900-1

h, HD
2

2

• 

• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 
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• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
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2 Accesoriu (sistem de aspirare a 
prafului)

3 Buton de eliberare
4 Buton de reglare a cursei
5 Buton de reglare a adâncimii

6 Suport al butonului de reglare a 
adâncimii

8 Buton de eliberare a 
colectorului de praf

9 Colector de praf

12 Filtru
13 Capac

Date tehnice

Model DX01 DX02

Capacitate de aspirare 350 l/min

1,3 kg 1,4 kg

18 V

MAX 96 mm

Burghiu recomandat MAX 24 mm

• 
• 
• Greutate, cu acumulator, conform Procedurii EPTA 01/2003

Simboluri

de utilizare.

• 

 
• 

• 

Zgomot

Modelul DX01

pA
): 91 dB (A)

WA
): 102 dB (A)

Incertitudine (K): 3 dB (A)

Modelul DX02

pA
): 90 dB (A)

WA
): 101 dB (A)

Incertitudine (K): 3 dB (A)

ENG900-1

Modelul DX01, DX02

h, HD
): 13,0 m/s2

Incertitudine (K): 1,5 m/s2
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• 
compararea unei unelte cu alta.

• 

 AVERTISMENT:
• 

• 

accesoriul. 
grave. 

1. 

2.  Distragerea 

3.  Dezordinea sau locurile 

4. 

ÎNAINTE DE UTILIZARE

Montarea sau demontarea sistemului de aspirare a prafului

 AVERTISMENT:
• 

grave.
• 

• 

• 
• 
• 

(Fig. 1)

(Fig. 2)

• 
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(Fig. 3)

• 

(Fig. 4)

• 

 AVERTISMENT:
• 

Golirea colectorului

• 

• 
• 
• 

(Fig. 5)

(Fig. 6)
(Fig. 7)

 AVERTISMENT:
• 

uneltei.

• 
• 



31

(Fig. 8)

(Fig. 9)
(Fig. 10)

(Fig. 11)
(Fig. 12)
(Fig. 13)

Înlocuirea capacului (Fig. 14)

PROBLEME TEHNICE

Prea mult praf degajat
Colectorul de praf este plin.

Capacul este uzat sau deteriorat.

• Aceste accesorii sau piese suplimentare sunt recomandate pentru sistemul de aspirare a prafului Makita, prezentat 

• 
• Filtru

• 
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DX01 DX02

350 l/min

1,3 kg 1,4 kg

18 V

• 

• 
• 

• 

 
• 

• 

pA

WA

pA

WA

ENG900-1

h, HD
): 13,0 m/s2

2
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• 

• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
• 
• 
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• 
• 



35

• 

• 
• 

• 
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DX01 DX02

18 B

• 

• 
• 

• 

 
• 

• 

pA

WA

pA

WA
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ENG900-1

h, HD
2

2

• 

• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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• 
• 
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DX01 DX02

• 

• 
• 

• 

 
• 

• 

pA

WA

pA

WA

ENG900-1

h, HD
2

2
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2. 

3. 
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